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Penurunosnas JiekCMKa Kak cpeJcTBO BepOaau3alui HEeHHOCTHBIX YCTAHOBOK 001ecTBA
B Tekcrax CMMU nemokparnyeckoii pecnyoanku Konro

Annomayus: 0anHas cmamvs NOCEAUEHA TUHCBOAKCUOLOSULECKOMY AHANUZY PENUSUOZHOU NEeKCUKU C Yerblo
8bI0ENCHUsL SPYNN YEHHOCMell, AKMYATUSUPYIOWUXC nymém ynompe0OaeHus: 6ubneusmos ¢ meouaouckypce emo-
kpamuueckoti Pecnyonruxu Kowneo (/[PK). Maccmedutinblii Ouckypc u e2o 8udbl 80CHPUUMUUBLL K KOHMEKCHY aK-
MYAAbHO2O COYUATLHO2O ObIMUsl, 0003HAYEHHO20 COYUanbHbIM paxmom. OHU HenocpeOCmBEeHHO HANPAasieHbl HA
0bwecmeenHoe co3Hanue u QopmMuposanue akmyaibHo20 0OUWeCm8eHHO20 MHEHUS, d MAKHce ABNAIOMCA 3ePKATOM,
OMPaNCAIOUUM KOSHUMUBHO-AKCUOLOSUYECKUX CMBICTIDL.

Lenvio oannol cmambvu A61AEMCA TUHLB0AKCUONIOLUYECKAS XAPAKMEPUCMUKA YHKYUOHUPOBAHUSA PENUSUOZHOU
nexcuku (bubneusmos) 3a cuém @vloeieHusi 2pynn yeHHocmel 6o panyyszckom meouaduckypce /[PK na ocrose
CEMAHMUYECKO20 U KOHMEKCMYATbHO20 AHAIU3A.

3aoauamu uccnedosarus AGNAOMC:

- YMOUHUMb HAYYHYIO UHIMEPUPEeMAayuio NOHAMUL «Pelucuo3Has 1IeKCUKay u «oubneusmy,;

- 8bI0€UMb KOHMEKCMbl, cooepaicawue nexcemy «Dieuy, «Angey, «Démony 6 meduaduckypce Ha hpanyy3ckom
azvike /[PK;

- onpeodenums JIeKCUKO-CeManmuieckue 0cobenHocmu ynompebaetus oubieuzmos 6o gparnyysckom asvixe J{PK.

B xo00e uccrnedosanus 6viiu onpedenenvl IKCnaUYUmMHbIE U UMAIUYUMHBIE CPEOCMEA 8bIPAdICEHUsT DA308bIX D e-
JIUCUO3HBIX YEeHHOCMeEl KOH20Ie3CK020 00wecmaa, accoyuupyemvle ¢ epol, Haoexncool, 10608bio, 0an bojee no-
OpOOHDI AHANU3 OPUESHMUPOE OAHHBIX YEHHOCHHBIX YCMAHOB0K 8 Meduaduckypce /[PK.

Bubneusmvl npedcmasnsiom unmepec He MoabKO 015 JUHSBUCHIO8, HO U OISl TUMEPAmYpPO8ed0s, COYUOI0208,
KYIbMYpPOR0208, OaHHOE NOHAMUE AGIAEMC CMENCHbIM 0151 HayK. Hccnedosanue yYyenHoCmHbIX Opuenmayuil a3uika
cnocobcmeyem pacuuperuro 3HaHull 0 KyJIbMmypHOM pasHooOpasuu u OuHamuke A36ik06ol cucmemsl. IIpakmuue-
CKAsl 3HAYUMOCTb 3AKTIOYAEMC 8 MOM, 4O Pe3yabmamsl MOZYm Oblinb HPUMEHEHbl 8 JeKYUOHHLIX KYpcax no
JIUH2BOAKCUONIOUU, TUHSBOKYILIMYPOIOSUU, A MAKICE Pe3VIbMAmbl MO2YN OblMb UCHONb30BAHbI 8 HCYPHATUCICKOU
NPAKIUKE U MEHCKYILINYDPHOU KOMMYHUKAYUU.
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Religious lexis as a means of verbalizing the values of society in the media
of the Democratic Republic of the Congo

Abstract: this article discusses the linguistic and axiological parameters of the religious lexis in order to identi-
fy groups of values that are represented at the French-language Media discourse of the Democratic Republic of the
Congo (DRC). Mass media discourse and its kinds are receptive to the context of actual social being indicated by
social fact. They are directly aimed at public consciousness and the formation of relevant public opinion, and are
also a mirror reflecting cognitive-axiological meanings.

The purpose of this article is the linguistic and axiological characterization of the functioning of religious lexis
(biblical terms) by distinguish value groups at the French-language Media discourse of the DRC based on seman-
tic and contextual analysis.

The objectives of the study are:

- to clarify the scientific interpretation of the concepts of "religious lexis" and "biblical term";

- to distinguish contexts containing the lexeme "Dieu,"” "Ange," "Démon" at the French-language Media dis-
course of the DRC;

- to determine the lexico-semantic features of the use of biblical terms at the French-language Media discourse
of the DRC.

The study identified explicit and implicit means of expressing the basic religious values of the Congolese socie-
ty, such as faith, hope, and love, and also conducted a more detailed analysis of the specifics, associated with these
values at the French-language Media discourse of the DRC.

Biblical terms are of interest not only for linguists, but also for literary scholars, sociologists, cultural scien-
tists, this concept is related for the sciences. The study of value orientations of language contributes to the expan-
sion of knowledge about the cultural diversity and dynamics of the language system. Practical significance lies in
the fact that the results can be applied in the linguo-axiological and linguoculturology courses, as well as the re-
sults can be used in journalistic practice and intercultural communication.
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BBenenue

B nociiename gecsaTmineTns yd€Hple, B TOM YHCIIE W JIMHTBUCTHI, BCE OOJbIIIE BHUMAHUS YICISIOT PACCMOT e-
HUIO POJIM PEJIUTHH B )KH3HU OOIECTBA, MIOCKOJIBKY OHA SBIISETCS HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM YEJIOBEUECKOM
WCTOPWHU HAa Pa3HBIX dTamax pa3BUTHS, (OPMOI COXpaHEHHS OIbBITa, HAKOTUIEHHOTO MPEIIIeCTBYIOIINMH TTOK O-
JEHUSMU. Pelnurno3HeIil S3bIK SABISETCS BAXKHBIM aTpUOYTOM HAIIMOHAIBHOTO W KYJIbTYPHOTO €IWHCTBA. Tak,
HE3aBHCHMO OT KOHTEKCTa, UCIIOJIb30BAHNE PEITUTHO3HBIX TEPMUHOB B €XXETHEBHOM OOIIICHUU — 3TO CIOCO0 IM0-
HUMaHUs CBOCH KYJbTYPHI U (pritocoduu ¥, COOTBETCTBEHHO, OTPaKEHUE IICHHOCTHBIX YCTAaHOBOK OOIIECTBa B
11eJI0M. BBIsBICHNE TaKWX EHHOCTHBIX YCTAHOBOK OCYIIECTBIISIETCS B paMKaxX HayKH JIMHTBOAKCHOJOTHS, KOTO-
past 3aHUMAaeTCs BBIYJICHEHHUEM SI3BIKOBBIX MAapKEpOB TE€X WJIM WHBIX IEHHOCTEW B YCTHOW W NMHUCHMEHHOU pedun
HOCHTEJIEH U PEKOHCTPYKIMEH MPE3yMIILUI, U3 KOTOPBIX UCXOAUT YEJIOBEK WIM COLMAIBbHAS IPYIIA IPH OCY-
IIECTBJICHUN TEX WIJIN UHBIX IEHCTBHIA.

epkoBHas 1 KOH(pECCHOHATbHAS JIEKCUKA HUCIIOIB3YIOTCS CPEICTBAMU MacCOBOM KOMMYHHMKAIIMH JIJIs1 OOJb-
niel SMOLMOHATIBHOCTH, SKCIPECCUBHOCTU — C OJJHOM CTOPOHBI, C IPYyrod — IJi BO3AEHCTBUS HA YUTATENS, C 1Ie-
JIbIO OpraHv3alvv U yHnpaBJICHUSA O6HICCTBCHHO-HOJII/ITI/I‘I€CKI/IX AOMUHAHT U HOPM, PEryjJIMpyronux KMU3Hb 4JIC-
HOB JTaHHOTO 00mIecTBa. MaccMeqUHBIA AUCKYPC W €T0 BHIbI BOCIPHUUMYHUBEI K KOHTEKCTY aKTyaJlbHOTO COIlH-
aJbHOrO OBITHS, 0003HAYCHHOTO COIUANBHBIM (hakToM. OHU HEMOCPEACTBEHHO HANMPAaBJICHBI HA OOIIECTBEHHOE
co3HaHWe W (OPMHUPOBAHUE AKTYATHHOTO OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, a TAaKXKe SBIAIOTCS 3ePKAIOM, OTPAXKAIOIIIM
KOTHUTHUBHO-aKCHOJIOTUYCCKUX CMBbICJIIBI.
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Msl Benien 3a poccuiickuM yu€nbiM B.W. Kapacukom cumrtaem, YTo IIEHHOCTH HEOOXOJMMO HCCIEIOBATH, IO-
CKOJIBKY OHH, KaK BBICIIIME OPHEHTHPHI TIOBEACHUS, ONPEACIISIIOT COIepKaHNe M CIEU(UKY KyIbTyphI B 1IesioM [4].
OTO ¥ ompeenaeT aKTyaJIbHOCTh HAIIEro UCCIIE0BaHUsA, B KOTOPOM BBISBIISIIOTCS [IEHHOCTHBIE TOMUHAHT KYJIBTYPBI
JPK, gepe3 ymorpebiaeHue peTuTrHO3HOM JICKCHKH.

B coBpemMeHHO! JIMHIBUCTUKE MOHITHE «PEIUTHO3HAs JIEKCUKa» TPAKTYyEeTCsl HEOAHO3HAUYHO, TaK Kak emé 110
KOHILIa He pelieHa MpobieMa ero COOTHOIICHUS C MOHATHAMH «IIEpKOBHAA JEKCHKa» U «OMOJIecKast IEKCHKaY.

Hcxons w3 nmpoBeIGHHOTO HAMU aHAlIu3a ONPEICICHUI TEPMUHA «PEIUTHO3HAS JIEKCUKA, MBI MPUIILTH K BBIBO-
Iy, YTO TIOHSTHE «PEJMTHO3HAs JIEKCHKa» SBISETCS CEMaHTHYECKH Oojiee EMKHM, TIOCKOIBKY OOBEIHHSET COBO-
KYITHOCTB JIeKceM, 0003HaYarOIMX MOHATHS BCEX PEJUTHil MUpa; NOHITHE «LEPKOBHAS JIEKCHKa» OOBEIUHSET CO-
BOKYITHOCTb JIEKCEM, 0003HAYAIOIIUX TTOHITHSI KAKOTO-THO0 OJTHOTO PEUTHO3HOTO MM OJJHOTO U3 HANpPaBICHUH.

B nameli paboTte MBI IpUAEPKUBAEMCS MHEHUS POCCHIICKOTO W COBETCKOTO s3bIKOBena EBrenus Muxaiino-
BU4a Bepemiaruna, KoTopsiii oJ «OMOIEHCKON JTIEKCHKON» MOHUMAET «OTAEIbHBIE CIIOBA, YCTOHYUBEIE CIIOBO-
COYETaHUs, [eJIbIe BRIPAKECHHUSI U Jake Ppas3bl, BOCXOIAIIUE MO CBOEMY NPOMCXOXKIEHUI0 K bubmnu, koTopsie
WJIM 3aMMCTBOBaHbI U3 bubnuu, uiam noBepriauchk CEMaHTUYECKOMY BO3AeHCTBHUIO OMOIEHCKHUX TEKCTOB U, COOT-
BETCTBEHHO, IMEHYET UX «OMOIEH3MBI».

CrioBaph TMHIBUCTHYECKUX TepMUHOB o penakiueil O.C. AXMaHOBOH onpejenser 3TOT TePMUH Cleny fo-
M oopa3om: «bubnensm — anri. biblical expression. bubnelickoe cioBo uii BeIpa)keHHe, BOIIEAINIee B 00U
s361k» [1, ¢. 5].

B mamewm nccneoBaHus MBI TPAKTyeM TEPMUH «OMOIeH3M» Kak clIoBO (000poT peun) u3 bubnauu, Bomeamiee
B 00OIIWH S3bIK; eAMHUIIA SA3bIKA, 3aMMCTBOBaHHAsI U3 bubnuu wim Bocxoasmias kK BUOIuu mo mpoucxoxaeHHro,
OHa MOXeET OBITh BRIpaXXKeHHEM, (Ppa3eoJornaeckuM coueTannueM, aopu3MoM, KPBIJIaTEIM CIIOBOM.

Llenbto JaHHOHM CTaThH SABISIETCS BBHIABIEHHUE aKCHOJOTHUECKOTO MOTEHLUANa ONOIEen3MOB B MEAHATNCKYypCe
Ha ¢paniy3ckoM s3eike J[PK Ha ocHOBe aHanmn3a MX CEMaHTUKH U KOHTEKCTYaJIbHOTO YHOTpeOIeHu 1.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SABJISAIOTCSA OMOIEH3MbI, HOMHHUPYIOIINE OJTHU U3 CAMBIX SIPKUX SBJICHUHN U peauii
xpuctuanctea «Dieu» (bor), «Ange» (Anren), «Démon» ([lemoH) B Memuaguckypce Bo (PpaHITy3CKOM SI3BIKE
JPK, a mpeaMeToM BBICTYMAIOT 3aJI0’KEHHBIE B HUX LIEHHOCTHBIE CMBICIIBI, BepOaln30BaHHbIE B HHPOPMAIIMOH-
HOM TIPOCTPAHCTBE JAHHOT'O FOCYapCTBa.

ITo odpuunanbHbIM gaHHEIM OcHOBHOHU penurueit B JIPK sBnsercs xpuctuanctso (33,1% HaceneHus HCIOBe-
nyer karonuiusM, 19,9% — mporectantsl, 1,6% ucnosenyer uciam). Mel 00paTiiiuchk K TpéM GyHIaMEHTaIb-
HBIM MPUHIIUIIAM XPUCTHAHCTBAa — Bepa, Hajexna, Mo0oBk. CorjacHo OUOIECKUM y4eHHsIM, Bepa, Haaex/a,
M1000Bb B3aMMOCBSI3aHbl H HEOOXOJUMBI JJIsl OJTHOLIEHHOH KM3HH YesloBeKa Ha 3emiie U B ria3ax bora. Umenno
3TH TPU KOHUENIUH (GOPMUPYIOT TyXOBHBIH ITyTh YETOBEKA.

MarepuaJibl 1 MeTOABI HCCJIET0BAHMIA

MarepuaioM [ HAIIero WCCIeNOBaHUS TIOCIY)XHJIM TEKCThl TOMYJSAPHBIX IEPHOJMYECKUX H3IaHUI
«Jeuneafrique» («Momnonas Adpuka») [9], «SGG.Congo» («Pecmybnmnka Konro. ['eHepanbHbIii cekpeTapuar mnpa-
BHTEIHCTBAY) [10] pasMeménnbie Ha IIEKTPOHHBIX pecypcax, a Takke U3 OpHUITHATLHBIX HOBOCTHBIX KaHAIoB Pec-
nyonuku Konro «Africanews» («HoBoctu Adpukm») [11] n «Republique.CD» («Odunumansueiii nopran Jemo-
kparndeckoit Pecrryonmku Konro») [12], pamnocers «Radiookapi» («Pammo Oxamuy) [8] 3a mociaenHue maTh JIeT.
JlaHHble BpeMEHHBIE PaMKH OOBSCHSIOTCS HAIlUM HAMEPEHHEM I0Ka3aTh COBPEMEHHOE Pa3BHTHE KOHI'OJIE3CKOTO
oO1miecTBa B ABaIIIATh IEPBOM BEKe.

MeTo0M CIUIONTIHOHM BBHIOOPKH HaMU OBLITH OTOOpaHbI 482 KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX ObLTH 3a()MKCUPOBAHBI IICH-
HOCTHBIE JIOMUHAHTHI KOHTOJIE3CKOTO OOIIECTBA: BEpa, HaIexaa, TI00OBE.

Crnenyrommii 3Tarn HacTosIeld paboThl BBITOJHEH HAa OCHOBE TUCKYPCHBHOI'O aHAllM3a, HAIMPABIIEHHOTO Ha
oTpeJieNicHHe CEMaHTHKO-TIParMaTuieckuX OcoOeHHOCTel (yHKUHOHUpoBaHus OubnemsmoB «Diew» (bor),
«Ange» (Anremn), «Démony» (JlemoH) B pamkax menuaanuckypca JIPK. JluckypcUBHBIN aHAIH3 TIO3BOJII BEIICIHTH
Tpu (yHAaMEHTaNbHbIC IICHHOCTH: Bepa, Haexk a, 1r000Bb. OCHOBaHMEM ISl BBIICIICHUS KOHTEKCTa yHoTpeoe-
HUS OnbOIlen3Ma Kak Pernpe3eHTHPYIOIIEro Ty WM MHYIO [EHHOCTh CTalH: TOYHAs HOMUHAIMA JekceMbl («Bepay,
«Hagexna», «JIro00Bb»), a TakkKe HaJTMYUE UMILUTUIUTHBIX MapKEPOB, BEIPAKEHHBIX TPAMMAaTHYECKU W AONOJIHU-
TENBHBIX JIEKCUYECKHUX EIMHUII, PeaH3yIIINX CEMaHTHUECKYIO U CTHIIHCTHIECKYI0 pyHKInu: «Bepa» HacTosiee
Bpemsi, oOpamienue; «Hanexxna» Oyaymiee Bpems, MOBelIMTeNbHOE HaklioHeHHE; «J[I00OBB» HacTrodliee Bpems,
9KCIIPECCHUBHAS JIEKCHKA C OLIEHOYHBIM M SMOIMOHAIBHBIM KOMITOHEHTaM.

KoHTekcTyansHBIN aHAMU3 MOCTYKHJI METOIOM ofpenenieHns 3HadeHuil nekceM «Dieu» (bor), «Ange» (An-
ren), «Démony (JleMoH) B cocTaBe KOHTEKCTOB, BBIJCIICHHBIX U3 TEKCTA, KOTOPBIC PeaTi3yeT U aKTUBU3HPYET CBOU
3Ha4YEeHMUS.
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B Hacrosieii cTaTbe B Ka4eCTBE OCHOBOIOJIATAIOIIET0 METOJa HCIONIB3YEeTCsl aKCHOIOTHIEeCKUH, KOTOPBIH Mp H-
3BaH BBISIBUTH «IIEHHOCTHOEY» COCTOSHHE UYeJIOBeKa WIIM OOIIEeCTBa B IIEJIOM B OJMH U3 MOMEHTOB MX CYII[ECTBOBa-
HUS, ONMPAsCh Ha KOTHUTHUBHBIC M JIUCKYPCHUBHBIC OCHOBAHHS WCCIICAOBaHWS. JIMHIBOAKCHOJIOTUYECKUN aHAU3
TIO3BOJIJI BBIICIUTh, HA OCHOBAHUY JINHTBUCTHYECKHX MapKEPOB, 3HAYMMbIC IEHHOCTHBIE KOMITOHEHTBI U3 S3bIKO-
BBIX CTPYKTYp IyTéM ynoTpebienus oubnaensmon B meauaguckypce APK.

Pe3yabTaThl u 00cyK1eHUs

Hamu Obuto BbisiBIeHO 482 KOHTEKCTOB, 3a()MKCHPOBABIIMX LIEHHOCTHBIE JOMHMHAHTHI KOHI'OJIE3CKOTO oOIIe-
CTBa: Bepa, HA/IGK/A JITOO0BE. B pe3ynbrare KOMMUECTBEHHOE paclpeielieHne KOHTEKCTOB M0 TPEM TpyIiiam, co-
OTBETCTBYIOIIIMM YKa3aHHBIM IIEHHOCTSIM OTpaXkeHo (Tabmwmma 1).

Tabnuua 1
ennocTu, BepbanmzoBanHble oubnemsmamu «Dieu» (bor), «Ange» (Arren), «Démon» (lemoH) Bo ¢ppaHIy3ckoM
si3pike JIPK.

Table 1
Values verbalized by biblical terms " Dieu "(God)," Ange "(Angel)," Démon "(Demon) at the French-language of
the DRC.

IlenHoCTh KonnyecTBO KOHTEKCTOB OO0111€€ KOJINYECTBO KOHTEKCTOB
Hapexna 186
Bepa 169 482
JIr060Bb 127

Jlanee paccMOTpUM HECKOJIBKO TIPUMEPOB M3 Kaka0# rpynmnsl. Camas MHOTOYHCIICHHAS IO KOJIMYECTBY KOH-
TeKCTOB — rpymma «Hagexmay.

«Comme nous nous retrouvons ensemble ici, unis pour ce nouvel an, Dieu est aussi avec nous. Nous devons
avoir de I’espoir. C’est une obligation de compatir avec vous, et a travers vous, tous les déplacés de guerre» [13].
Tak kak MBI cOOpaich 3/iech BMeCTe, 00bEAMHUBIIUCH 10 cay4ato HoBoro roaa, bor Toxke ¢ Hamu. Y Hac OJDKHA
OBITh HAZIESK/A. ITO UYBCTBO MPHU3HATEILHOCTH U COUYBCTBHUS BaM, BAM BCEM BOBJICUEHHBIM B BOIHY.

B JaHHOM NPUMEPE HEHHOCTh «HAACKAa» BbIPpAXKCHA SKCINIMIIUTHO IIPU MMOMOIIN HpHMOﬁ HOMMHHAIIUH JICKCEMbI
I’espoir — Haaexkaa U, HECOMHEHHO, HOBBIN TOJ — 3TO BCEraa HaJekKaa Ha YTO-TO Xopoliee. ITO 0XKUAAHHE, UYTO
HACTyMaloMKi roJl OyIeT HempeMeHHO JIy4lie IpeAbIIyIero, a Bce Oelbl U TOPECTH OCTaHYTCS B MIPOLLIOM.

«Ainsi, soyons des hommes et des femmes que Dieu agrée pour que par nous, la paix puisse régner sur toute
I’étendue de notre pays. Je prie que le Saint-Esprit éclaire I’entendement des uns et des autres» [14]. Tak, gaBaiite
OBITH JTFOBMH, TTOCTYTIKH KOTOPBIX bor omo0psier, 4ToObI MUp MOT IIApUTHh Ha BCEH Harel 3emue. I MOJIOCh, 4TO-
061 CBsiTo# [lyX mpocBeTns1 IOHUMaHKUEe APYT IpyTa.

B J1aHHOM KOHTEKCTE IEHHOCTh «HAJIEXKIa» PENPEe3CHTUPYETCS TPaMMATHICSCKH, MPU TIOMOIIH TTOBEIHTEIHLHOTO
HAKJIOHEHUs1 soyons U Jiekcuuecku Dieu, Je prie, le Saint-Esprit. B3siBas k HauBbICIIEMY pEMTHO3HOMY 00pazy —
bory, BeIpaxkaeTcs HaJiex/1a Ha BRICOKOHPABCTBEHHOE MTOBEICHHE JIFOICH, Ha IPHMUPEHIE U IOHUMaHKE JIPYT JIPpYTa.

Ba)XHO OTMETHTB, YTO B CBSI3M CO CIIOKHOW MOJIMTHYECKON CUTyalued B CTpaHe, MHOKECTBO HOBOCTHBIX CTaTel
OTMCHIBAIOT MEXKPEIUTHO3HBIC U TIONIUTHYECKUE cpaxkeHus. CKIIaJbIBacTCsl BIICYATICHUE, YTO CTPaHa pasJielicHa Ha
JIBa Jlarepsi, OJJHYU MPUMBIKAIOT K MUPOTBOPIIaM, BO3JIaral0T BEPY M HAJCKIY HA MPEKpaIlCHUE BOCHHBIX JICHCTBUIA,
YiIaXXUBaHUE TPYAHOPA3PEHIUMOTO KOH(bJ'II/IKTa, JAPYTrue pas’XuraroT 1oxKapbl HACUJIHA.

B Matepuane Hamiero MccieIOBaHUS Mbl HaXOJUM IMOATBEPXJCHHS JNaHHOW curyanuu: «Anges de Dieu et
esprits territoriaux: une religion africaine a 1'épreuve de la transnationalisation» [15]. Aurenst Boxbu U 1yXu MecCT-
HBIX TePPUTOPHI: adpUKAHCKAs PEIUTHS UCIBITHIBACT HA ceOe MPOIecC TPAHCHAIMOHATU3AIUY (TTEPEHECEHUs va-
CTH IIPOM3BOJICTB U3 OJHOM CTpPaHbI B IPYTYIO).

DKCIpeccuBHbIC 00pa3bl JEMOHOB, MPOBOIUPYIONIMX PACH3M, KOPPYIIIUIO, BOCHHbIC ACHCTBHUS U MEKPEITHT U-
O3HBIC KOH(bJ'H/IKTI)I SBIIAKOTCA 3C€PKaJIOM, OTpaXarolmM COBPEMCHHYIO I[CI\/'ICTBI/ITCHI)HOCTI) C OZIHOI7[ CTOPOHEI U C
JIpYroil, yKa3blBalOT, Ha BayKHYI0 1J1s xuTeneid Konro uennocts «Bepay.

Hampumep: «...le prétre Ndjimbi-Tshiende face au démon du racisme» [16]. ...Cesmennuk Hmxumou-Uenmae
CTAJIKMBAETCS C ISMOHOM pacu3Ma.

«C’¢était I’'une de ses promesses de campagne: combattre «le démon de la corruption» dans son pays» [16]. Oto
OBIJIO OJTHO M3 €T0 MPEABLIOOPHBIX O0CIIaHN: OOPOTHCS C «JIEMOHOM KOPPYITIIUNY B CBOCH CTpaHe.

B HmkecnenyromemM KOHTEKCTE BeIpaxkaeTcs Bepa B bora myTém mpsiMoii HOMHHAIMK Ti1aroja «croire» (BEpHUTh)
u 6ubnemsma «Dieuy: «J'ose croire qu’aprés ce combat, apres cette victoire du samedi, ¢a va beaucoup m’ouvrir
des grandes portes pour l'international. Je crois en Dieu et je crois en moi-méme, et je crois aussi a ma team. Je
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crois que nous allons faire mieux». [To6eauB B cy0600TY, 5 OCMENIHIICS OBEPUTH, YTO sl OTKPOIO OOJIBIINE TBEPH B
MEeXIyHapoIHEIH criopT. S Bepio B bora u Bepro B ceds1, a TakKe BEPIO B CBOIO KOMaHAy. S Bepio, UTO MBI CTAaHEM
nyuie. «La Victoire est certaine. Avec Dieu nous vaincrons» [22]. [Tobena — 3to Touno. C borom mMbl moGeaum.

[IpssMast peur KOHTOJE3CKOTO OOKcEpa 3a cUéT aHadopHl «je Crois» ImproOpeTaeT IPKOCTh BHICKA3BIBAHUSA, 3a-
OCTpsICT BHUMaHHE CITyIIaTellsl Ha BaXKHBIX TE3HMCaX, a UMEHHO, YTO TOJIbKO Onarojaps Bepe u bory mobena Oynmet
Ha UX CTOPOHE.

B HmxecnenyonmM KOHTEKCTE MPHUBEAEM NMPHUMEp, PENPE3CHTUPYIOINHA [IEHHOCTh «JII000BBY IO CpeACcTBaM
npsIMOM HOMUHAITUH BhIpakeHus Jr000Bb K bory: «Telle est 1'affirmation de Manamika, archevéque de Brazzaville,
qui souhaite que ce «jeu de ’ombre et la lumiére» ceéde la place au choix pour «le bien et la vie» et I’ouverture a
«’amour de Dieu et des autres» [17]. Tak yrBepxnaer apxuenuckon bpasz3aBunbcknii MaHamuKa, KOTOPBIH JKela-
€T, 9YTOOBI 3Ta «UTpa TEHH U CBETa» yCTyNHJIa MECTO BHIOOPY «J100pa M JKU3HW» U OTKPBITOCTH «I00BU K bory u
OKPYKaIOIIAMY.

B marepuaie Hamero ucciemoBanus ObUTH 3a()UKCUPOBAHBI IEHHOCTHBIE YCTAaHOBKH JIFOOBH K Tpupoje, bory,
momaM 1 mupy. Hampumep: «Gloire a Dieu, gloire a Dieu, nous accueillons le chef de I’Etat», s’époumone le
speaker sur scéne» [18]. «Cnasa Bory, ciaBa bory, MBI IPHBETCTBYEM TIJIaBY TOCYAAPCTBA», — BOCKIIMIAET CITUKED
CO CIICHBI.

BripaxkeHne pajgocTH 1 MOJOKHUTEIBHBIX AMOIUI SKCIUTHIIPYETCS depe3 Jekcrudeckuii moBTop «Cnasa bory»,
YTO SIBJISIETCS] BAXKHBIM MapKEPOM 3HAUYMMOH LIeHHOCTH «J[1000BbY», a IMeHHO «JI100BU K Bory».

«Les pluies diluviennes ont emporté les maisons, les écoles ainsi que les champs. Les maisons sont une cen-
taine. Dieu merci, on n’a pas eu la perte en vues humaines", a rapporté 1'élu de Kasenga [19]. «JIuBHeBbIe n0KAM
CMBUIN J0Ma, KOJBI 1 ToJis. Okoyo cta qomoB. CiaBa bory, MbeI 000IIIHCH 0€3 YETOBEUECKUX KEPTB», — CO00-
nmn nenyrat Kacenra.

[MonoxwurenbHasi OLICHKA CUTYaIlH BBIpaXKEHA 4epe3 ycToiunBoe BhipakeHne «CiaBa bory», 4to roBOopuT 0
OJaroapHOCTH 3a MMOKPOBHUTENHCTBO Brictmx Crt.

Oco0blit MHTEpEC TPEICTABIISIOT OMOIEU3MBI B HEPEITUTHO3HOM 3HAYCHHH, KOTJa MBI BBISIBIISIEM JIOTIOTHUTENb-
HOE€ aCCOIMAaTUBHOE 3HAUCHUE CJIOB, KOTOPHIE, KaK MPABUIIO, UMEIOT SIPKYIO SMOLIMOHAIBHYIO OKpacKy. Hampumep,
JUTSL BEIP@KEHUsI BOCTOPTa OOJIETBIIMKOB OT MOOEIbl HX KOMaHABI B CIOPTHBHOM MaT4e yroTpebssiercst Y cToidu-
BOE CIIOBOCOYETaHHE «aux-anges» / Ha ceApbMOM Hebe, coxaepkamme Oubimenm3sMm «Ange»: «...les-supporteurs-
marocains-aux-anges» [20]. ...MapokkaHckue OOJENbIIMKK Ha ceabMOM Hebe oT cuacthsi; «Une victoire 2-1 au
bout du suspense face a I’Egypte savourée sans demi-mesure par des fans aux anges» [21]. [lo6ena co cuetom 2:1
HaJ KoMaHao# Erunra B KOHIE HAPsDKEHHOTO MaTya Oblila BecTpeueHa (paHaTaMu BOCTOP KEHHBIM JIMKOBaHHEM 0e3
MoJTyMep.

Hawugsiciiasi Mepa cyactbs 00j1aaeT SPKON 3MOIMOHAIBLHOW OKPACKOH. DKCHPECCUBHOCTh PEUM INepenacrces
npu oMoy Oubien3Ma «Ange» Ui BHIPAXKEHUS OCOOBIX YYBCTB M OMOLMH H SBISETCS MapKEPOM LIEHHOCTH
«JIr000BBY.

Kpowme storo nierHoCTh «JI1000BB K bory» peanmsyercs depe3 BeIpaKeHHSI OIarogapHOCTH, MPU3HATEIHLHOCTH
3a MpuoOpeTEHHBIC BO3MOXHOCTH MU CPelCTBa. Tak, B MaTepHaie HaIllero UCCIICAOBAHMS BBIIEICHbl YCTOHYNBEIC
CJIOBOCOYETAHWS, BRIpKAOIIHAE PAI0CTh WK OJaromapHocTs: Dieu merci; grace a Dieu; je remercie le bon Dieu; a
la merci de Dieu; Avec Dieu; Merveille de Dieu; Dieu est Grand; Par la grace de Dieu; Dieu a fait grace (CnaBa
bory; 6narogaps bory; biraromapro bora (Bo Biactu bora; ¢ borom; ayno boxse; bor Bennk; mo munoctu boxbeit;
Bor 6narocnoBwun).

Hanpumep: «Nous vivons seulement a la merci de Dieu» [24]. M1 sxuBeM Tosbko Oaromapst bory; «C’est une
joie immense vraiment. Je rends grace a Dieu parce que I’année passée j’avais échoué, mais cette année, j’ai obtenu
71%», s’est-il réjoui» [23]. DT0 ACHCTBUTEIILHO OTPOMHAs panocTh. S Omaromapen bory, moToMy 4To B MPONLIOM
ToXly s TIOTEpIIeN Heyaady, HO B 3TOM roxy s noiyumn 71% — oOpanoBasicst oH. BeipaskeHre pagocTy U MOJIOKH-
TENILHBIX AMOLUIA SKCIUTUIHPYETCs Yepe3 Jiekcudeckuii moBTop «CiaBa boryy», 4to sBisieTcss BKHBIM MapKEPOM
3HAYUMOH TIEeHHOCTH «J[1000Bb», 2 nMeHHO «J[100BU K bory».

BrIBOIBI

HyxoBnbie ieHHOCTH «Bepay, «Hagexma», «J[to60Bb» aBnstoTcs 3HaunMbIMU 1t sxutenerd JIPK. OcHoBHBIMU
CpeAcTBaMH BepOann3aliy paccMaTpUBaeMbIX LEHHOCTEH SBISIOTCS OMOJIEn3Mbl B MPSIMON HOMHUHAIMH, yCTOWYH-
BbIE€ CJIOBOCOYETAHMS, CHHTAKCHIECKHE MTOBTOPHI, JIEKCHIECKHE TTOBTOPHI, TIIaroJIbl B TOBEIUTEIHHOM HAKIOHEHHH.

IleHHOCTHBIE YCTAHOBKH CYIICCTBYIOT M (DYHKIIMOHHPYIOT B PEAbHBIX COLMOKYJIbTYPHBIX OTHOIICHUSX U
CyOBEKTHBHO MEPEKUBAIOTCS B KaYeCTBE IIEHHOCTHBIX KaTE€ropHil, HOPM MOBEACHUS M HICAIOB WHIWBUIA, KOTO-
pBI€, B CBOIO OuYe€pelb, YepPe3 OCO3HAHHE U AYXOBHO-3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE JIIOJEH U COLMATBHBIX OOIIHOCTEH
OKa3bIBAIOT 00paTHOE BO3/IEHCTBHE Ha BCIO OOIIECTBEHHYIO KW3Hb. IMEHHO OTHOIIEHHEM TyXOBHO-IIEHHOCTHOTO
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YPOBHA K O0ILIECTBY, MPUPOJE, APYTHM JIIOASIM, K caMoMy cebe orpezensiercs: cnennpuka KynbTypsl JleMokparu-
yeckoil Pecrybnukn KoHro, a Meauamuckypc CTaHOBHTCS ITOJIEM JeHCTBHA U cdepoil BIUSHUA. JMCKypCHBHBIN
noaxox (QoOKycupyeT BHHMAaHHE Ha COJEPKATENbHO-CMBICIOBBIX aclleKTaxX s3blIka M Ha €ro CEMaHTHKO-
CHHTAaKCHUYECKOU CTPYKTYpe.

HccnenoBanue HEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB S3bIKa CIOCOOCTBYET PACIIMPEHHUIO HAMX 3HaHUH o KynbType JPK n
JIMHAMUKE SI3bIKOBOM CHCTEMBI, @ AKCHOJIOTMS B JIMHTBUCTUKE IIOMOTAET JIyYllle MOHSATH B3aUMOJEHCTBUAE MEXKIY
A3BIKOM U KyIbTypoH. lleHHocTHBIE JOMUHAaHTHI KyabTypsl JIPK onmpenensatorcs cpencTBom penpe3eHTanny Halu-
OHAJIbHO-CIeNN(UIeCKUX 00pa30B CO3HAHMA, a TAKXKE SBISIOTCA OTPAKEHHEM KOHIENTYaIbHOW KapTHHBI MHpa
JaHHOTO OOIIeCTBa.
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